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الخدمات والرسوم

Services & Fees

الخدمات الإضافية
%=

الإعداد
ً
نصف سنويشهريا

ً
ملاحظاتسنويا

DescriptionSetupMonthlyMidtermAnnualNote

Subscriptions

Transactions Fees

Email / SMS Point

Extra Services

More Detailsتفاصيل أخرى

%  نسبة لكل معاملة
=  مبلغ ثابت

*  لا تشمل الرسوم البنكيه و الجهات الاخرى

*  الأسعار لا تشمل الضرائب 

%  Percentage per transaction
=  fix amount per transaction
* Bank and other fees are not included

* Fees not included any TAX
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حدد النسبة )و/ أو( التفاصيل الأخرى سيتم اعتماد النسب الافتراضية
ُ
ما لم ت

Unless the percentage (and/or) other details are specified, default percentages are applied
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المعلومات البنكية الخاصة بالطرف الثاني
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أقر أنا الموقع أدناه بأن جميع البيانات والمعلومات المذكورة في هذه الاستمارة صحيحة
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تمهيد
حيــث إن الطــرف الأول مــزود لحلــول التحــول الرقمــي وتشــمل حلــول متعــددة ومتكاملــة تحــت 
والتجــارة  الإلكترونيــة  للخدمــات  وتطبيقــات  ومنظومــات  ومنصّّــات  لانظــم  واحــدة  اتفاقيــة 
الإلكترونيــة والتــي تتيــح امكانيــة الربــط مــع بوابــات الدفــع الإلكترونــي، ويشــار إليهــا فــي هــذا 

العـقـد بــــ »التطبيـقـات الإلكترونـيـة«

ولمــا كان الطــرف الثانــي يرغــب فــي الاســتفادة مــن الخدمــات والحلــول التــي يقدمهــا الطــرف 
الأول أو ذات العلاقــة بهــا عــن طريــق اســتخدام وســائل التكنولوجيــا العصريــة، وبعــد أن أقــر 
كلا المتعاقديــن بكامــل أهليتهمــا للتعاقــد والتصــرف فقــد تــم الاتفــاق والتراضــي علــى الآتــي:

: التمهيــد: يعتبــر التمهيــد المتقــدم جــزءًا لا يتجــزأ مــن هــذا العقــد، ومكمــا لــه فــي بنــوده 
ً
أولا

وشــروطه كافــة، ويقــرأ ويفســر معــه.

: مدة العقد: 
ً
ثانيا

مــدة هــذا العقــد        ســنوات ويســري اعتبــارا مــن تاريــخ التوقيــع عليــه أو تســجيله فــي 
 لمــدة مماثلــة مــا لــم يخطــر أحــد الطرفيــن الآخــر قبــل 

ً
الموقــع الالكترونــي، ويتجــدد تلقائيــا

شــهر مــن انتهــاء المــدة بعــدم رغبتــه فــي التجديــد.

: نطاق العقد:
ً
 ثالثا

المادة الأولى: البضائع والخدمات والمعاملات: 
مقابــل التعهــدات والشــروط المنصــوص عليهــا فــي هــذا العقــد، قــد تتطلــب بعــض الخدمــات 
للبضائــع  ومــروج  ومســوّق  ومنظــم  كعــارض  الأول  الطــرف  بتعييــن  الثانــي  الطــرف  قــام 

التاليــة:  للأحــكام 
ً
الثانــي، وفقــا التابعــة للطــرف  والخدمــات 

	1 يخــول الطــرف الثانــي الطــرف الأول فــي عــرض البضائــع والخدمــات الخاصــة بــه والترويــج .
أو  الأول  الطــرف  يملكهــا  التــي  الإلكترونيــة  التطبيقــات  فــي  عنهــا  والدعايــة  لهــا 
المشــارك فيهــا أو التــي لــه الصلاحيــة فــي اســتعمالها وعــرض البضائــع فيهــا، وذلــك 

بغــرض إتاحتهــا للبيــع والشــراء عبــر هــذه التطبيقــات.
	2 يلتــزم الطــرف الثانــي بتقديــم جميــع الاشــتراطات والبيانــات والمعلومــات الحقيقيــة .

الخاصــة بالبضاعــة أو الخدمــة للطــرف الأول بغــرض عرضهــا فــي التطبيقــات الإلكترونيــة، 
ــه.  ــات والمعلومــات المقدمــة من ويتحمــل الطــرف الثانــي وحــده مســئولية صحــة البيان

	3 فيهــا . ســتعرض  التــي  والمنصّــات  الإلكترونيــة  التطبيقــات  اختيــار  حريــة  الأول  للطــرف 
البضائــع والخدمــات التابعــة للطــرف الثانــي وعددهــا وحريــة اختيار الوســيلة والمســاحات 
والفتــرات الزمنيــة المناســبة للعــرض والإعــان، وذلــك بحســب مــا يــراه الطــرف الأول 

.
ً
مناســبا

	4 فــي حــال تــم بيــع الســلعة أو الخدمــة أو إنجــاز معاملــة تابعــة للطــرف الثانــي، فــأن .
الطــرف الثانــي يتحمــل وحــده جميــع الالتزامــات والتبعــات والآثــار القانونيــة الناتجــة عــن 
الصفقــة، بمــا فيهــا الالتــزام بتســليم البضاعــة أو تقديــم الخدمــة والالتــزام بالضمــان 
 فــي الصفقــة، 

ً
والصيانــة والمواصفــات المعتمــدة وغيرهــا، ولا يعتبــر الطــرف الأول طرفــا

وبالتالــي لا يتحمــل أيــة مســؤولية فــي هــذا الشــأن.
	5 فــي حالــة تــم بيــع الســلعة أو الخدمــة التابعــة للطــرف الثانــي، يقــوم الطــرف الأول .

بإصــدار فاتــورة / رصيــد بذلــك نيابــة عــن الطــرف الثانــي وتســجيلها فــي النظــام وإشــعار 
الأطــراف ذات العلاقــة بتفاصيــل الصفقــة وبيانــات المشــتري / العميــل وذلــك لكــي 

يقــوم الطــرف الثانــي بتنفيــذ التزاماتــه الناشــئة عــن البيــع.
	6 يجــب علــى الطــرف الثانــي مراجعــة جميــع العمليــات والصفقــات التــي تمــت مــن خــال .

الطــرف الأول أولا بــأول والتأكــد والتدقيــق علــى جميــع بيانــات الطلــب والصفقــة الخاصــة 
بالزبــون والاحتفــاظ بجميــع الســندات الثبوتيــة التــي تتعلــق بتســليم الخدمــة أو البضاعــة 

وإثباتــات العميــل.
	7 يجــب علــى الطــرف الثانــي تحديــث التطبيقــات الإلكترونيــة لطــرف الأول بعــدد البضائــع .

تكــن  لــم  إن  لتوافرهــا،  اللازمــة  والمــدة  صنــف  كل  مــن  مواصفاتهــا  لديــه  المتبقيــة 
 لحــدوث عمليــات بيــع البضائــع غيــر موجــودة، ويتحمــل الطــرف 

ً
موجــودة، وذلــك تجنبــا

الثانــي مســؤولية مخالفــة ذلــك.
	8  فيــه. لــذا يتحمــل الطــرف .

ً
الطــرف الأول غيــر مســؤول عــن أي اتفــاق تجــاري لا يكــون طرفــا

الثانــي والمشــتري المســؤولية القانونيــة الكاملــة عــن ذلــك، كمــا تنصــرف آثــار أي عقــد 
أو صفقــة تتــم بواســطة الطــرف الأول إلــى الطــرف الثانــي والمشــتري.

	9 فــي حالــة وجــود أي خطــأ فنــي فــي إحــدى عمليــات الشــراء والبيــع فــإنّ علــى الطــرف .
 لتعديــل الخلــل بالوســائل والطــرق المتاحــة المخصصــة 

ً
الثانــي إبــاغ الطــرف الأول حــالا

لذلــك.

المادة الثانية - قانونية البضائع والخدمات:
	1 يقــر الطــرف الثانــي بــأن جميــع الخدمــات والمعامــات والبضائــع والإعلانــات والمطالبــات .

التــي تــم عرضهــا وتحصيلهــا فــي التطبيقــات الإلكترونيــة غيــر ممنوعــة أو مشــبوهة 
أو مســروقة أو مقلــدة أو تخالــف القوانيــن المعمــول بهــا لــدى الــوزارات والهيئــات 
 لحقــوق الملكيــة الفكريــة أو الصناعيــة، أو 

ً
والمؤسســات الحكوميــة أو تشــكل انتهــاكا

تنتهــك حقــوق أي فــرد أو شــركة، وفــي حــال مخالفــة ذلــك فيتحمــل الطــرف الثانــي 
أدنــى  دون  مــن  المخالفــة  هــذه  عــن  والقانونيــة  الشــخصية  المســؤولية  وحــده 

مســؤولية علــى الطــرف الأول.
	2 يقــر الطــرف الثانــي بــأن جميــع العلامــات التجاريــة الخاصــة بالبضائــع والخدمــات التــي .

يطلــب مــن الطــرف الأول عرضهــا فــي التطبيقــات الإلكترونيــة تعــود للطــرف الثانــي أو 
المخــول باســتخدامها، ولا يتحمــل الطــرف الأول أي مســؤولية تجاههــا.

	3 لا يتحمــل الطــرف الأول أي مســؤولية نتيجــة الأخطــاء التــي تحــدث بســبب عــدم صحــة .
البيانــات أو المعلومــات المعروضــة مــن قبــل الطــرف الثانــي أو بيانــات عملائــه.

SIGNATUREالتوقيع

اطلعت وأوافق على جميع شروط الخدمة الواردة في الاتفاقية

I have reviewed and agree to all the terms of service of the Agreement

SECOND PARTYالطرف الثانيFIRST PARTY الطرف الأول

DateالتاريخDateالتاريخ

Preface 
Whereas the First Party is a provider of digital transformation solutions, offering 
multiple and integrated solutions under a single agreement for systems, platforms, 
ecosystems, and applications related to e-services and e-commerce, which include 
the capability to integrate with electronic payment gateways, and which shall 
hereinafter be referred to in this contract as the ‹Electronic Applications›.

Whereas the second party works in business field and wishes to benefit from 
the services and solutions provided by the first party or related to it via the use 
of modern technology means. Having both contracting parties confirmed their full 
ability to contract and dispose, it was agreed upon the following: 

First Preamble: The above preamble shall be deemed as an integral part of this 
contract and shall be read and construed along with it. 

Second: Contract Term:
Term of this Contract shall be        years effective from the date of signing hereof or 
based on website registration. It shall be automatically renewed for a similar period 
unless either party serves a one-month notice prior to the end of the contract term 
to renew hereof. 

Third: Scope of Contract: 
Article 1 - Services and Goods Display & Promotion: 
For the undertakings and conditions provided for in this Contract, the Second Party 
designated the First Party as a bidder, organizer, marketer, collector of funds and 
promoter of the goods and services of the Second Party, in accordance with the 
following provisions: 

.	1 The Second Party shall authorize the first party to offer, promote and advertise 
its own goods and services in electronic applications owned by the first party 
or its participants or in which they have the authority to use and display the 
goods in order to make them available for sale and purchase through these 
applications. 

.	2 The second party shall provide all the requirements, data and real information 
concerning the goods or services of the first party for presentation in 
the electronic applications. The second party alone shall be liable for the 
correctness of the data and information provided by him. 

.	3 The first party shall have the freedom to choose the electronic applications 
and platforms in which the goods and services of the second party will be 
displayed and their number and the freedom to choose the means, areas and 
time periods suitable for the display and advertisement, as the first party 
deems fit. 

.	4 In the event of the sale of the goods or services or the completion of a 
transaction of the Second Party as a result of the offer and promotion made by 
the First Party, the second party alone shall bear all the obligations, liabilities 
and legal effects resulting from the transaction, including the obligation 
to deliver the goods or service, Etc., and the First Party is not a party to the 
Transaction and therefore has no liability in this regard.

.	5 In the case of the sale of the goods or services of the Second Party, the First 
Party shall issue an invoice on behalf of the Second Party and register them in 
the system and notify the parties concerned with the details of the transaction 
and the Buyer / Client data so that the Second Party fulfills its obligations 
arising from the sale. 

.	6 The Second Party shall review all transactions and transactions carried 
out through the First Party and ensure that all the customer›s request and 
transaction data are checked and all the supporting documents relating to the 
delivery of the service or the goods and the customer›s evidence are kept. 

.	7 The second party shall, during the period of this contract, update the systems 
of the First Party with the number of remaining goods with their specifications 
of each type and the time required for their availability, if they do not exist, in 
order to avoid the occurrence of the sale of goods. 

.	8 The First Party shall not be liable for any business contract to which it is not 
a party. Therefore, the Second Party and Buyer shall bear full legal liability for 
this, and the effects of any contract or transaction made by the First Party to 
the Second Party and the Buyer shall be waived. 

.	9 In the event of any technical error in one of the buying and selling operations, 
the second party shall inform the first party immediately to amend the defect 
by means and methods available for that.

Article II - The legality of goods and services: 
.	1 The Second Party acknowledges that all services, goods, advertisements 

and claims that the First Party is required to display, promote and collect in 
electronic applications are not prohibited, suspicious, stolen, counterfeited 
or in violation of the laws in force in the ministries, Or violate the rights of 
any individual or company, and in case of violation, the second party alone 
bears personal and legal responsibility for this violation without the slightest 
liability of the first party.

.	2 The Second Party acknowledges that all trademarks of goods and services 
that the First Party is required to offer in electronic applications belong to the 
Second Party or authorized to use them, and the First Party shall not be liable 
to them. 

.	3 The First Party shall not be liable for any errors caused by incorrect data or 
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المادة الثالثة - ثمن تقديم الخدمات:
مقابــل تقديــم الخدمــات المنصــوص عليهــا فــي هــذا العقــد يتــم احتســاب المبالــغ المســتحقة 

 للتالــي:
ً
علــى الطــرف الثانــي لصالــح الطــرف الأول وفقــا

	1 رسوم إعداد الخدمات تدفع بعد توقيع الاتفاقية مباشرة.
	2 رســوم شــهرية للخدمــات الأساســية والإضافيــة عنــد توقيــع الاتفاقيــة بغــض النظــر .

عــن المــردود المالــي وعــدد الصفقــات التــي تســدد فــي بدايــة كل شــهر مــن الســنة 
الميلاديــة.

	3 رســوم ســنوية للخدمــات الأساســية والإضافيــة عنــد توقيــع الاتفاقيــة بغــض النظــر عــن .
المــردود المالــي وعــدد الصفقــات التــي تســدد فــي بدايــة كل ســنة ميلاديــة.

	4 رسوم الخدمات الإضافية )الإعداد والمتكررة( .
	5 رسوم ثابتة أو نسبة معينة أو كلاهما على كل عملية..
	6 الطــرف الثانــي ملــزم بدفــع الرســوم المحــددة مثــل »الإعــداد، الســنوية، والشــهرية« .

الطــرف  التــي تمــت لصالــح  البيــع  المالــي وعــدد صفقــات  المــردود  النظــر عــن  بغــض 
الثانــي، يلتــزم الطــرف الثانــي بســداد المبالــغ المســتحقة، حتــى وإن لــم يقــم باســتخدام 

ــة.  ــد إتمــام إجــراءات إنهــاء الاتفاقي الخدمــات. وتتوقــف هــذه الرســوم فقــط عن

المادة الرابعة - أحكام السداد:
	1 أن . الرئيســي(  المــزود  أو  الأول  )الطــرف  التاليــة  الأطــراف  مــن  طــرف  كل  علــى  يجــب 

يقــوم بســداد المبالــغ التــي فــي ذمتــه للطــرف الثانــي مباشــرة أو ســدادها للطــرف 
الأول ليتمكــن مــن دفعهــا للطــرف الثانــي فــي حالــة إبــرام الصفقــة أو شــراء البضاعــة 
أو الخدمــة أو إنجــاز معاملــة خاصــة بالطــرف الثانــي نتيجــة للعــرض والترويــج أو غيرهــا 
بــه الطــرف الأول أو بالوســائل الــذي يقدمهــا الطــرف الأول بعــد خصــم  الــذي قــام 

المبالــغ التــي علــى الطــرف الثانــي لصالــح الطــرف الأول بإحــدى الوســائل التاليــة:
	A التحويل البنكي أو الإيداع البنكي.
	B مبلغ نقدي .
	C الشيكات .
	D خدمات إضافية لأي جهة.

	2 وقــت ســداد المبالــغ للطــرف الثانــي يعتمــد علــى أمــور متعــددة علــى ســبيل المثــال .
ولا الحصــر:

	a المبلغ الائتماني المحدد )يعتمد على أقدمية العميل ومستوى المخاطرة(.
	b وقت تقديم الطلب.
	c وقت إنجاز المعاملات.
	d نوع النشاط .
	e عوامل أخرى.

	3 مــن حــق الطــرف الأول وقــف ســداد أي مبلــغ أو تأخيــره لفتــرة يحددهــا الطــرف الأول أو .
إرجاعهــا للعميــل أو البنــك أو مــزود الدفــع الرئيســي فــي الحــالات التاليــة:

	a ارتفاع مستوى المخاطرة..
	b شكوى أو عدم رضا عميل الطرف الثاني. .
	c عدم تسليم الخدمة أو البضاعة للعميل الطرف الثاني.
	d عدم الإيفاء بالمواصفات والجودة أو وقت التسليم المحدد..
	e مــدى تعــاون الطــرف الثانــي بتســليم البيانــات المطلوبــة والتأكيــد أنــه أوفــى .

بجميــع متطلبــات المعامــات.
	4 إذا تــم تحويــل مبالــغ ماليــة إلــى حســاب الطــرف الثانــي نتيجــة خطــأ تقنــي أو فنــي خــارج .

عــن إرادة الطــرف الأول أو تــم تحويــل مبالــغ دون وجــه حــق للطــرف الثانــي يكــون الطــرف 
 بإعــادة هــذه المبالــغ إلــى الطــرف الأول فــور اكتشــاف الخطــأ، وفــي حالــة 

ً
الثانــي ملزمــا

الامتنــاع يحــق للطــرف الأول فســخ العقــد واللجــوء للقضــاء للمطالبــة بالمبلــغ بالإضافــة 
ــغ  ــة بالتعويــض عــن الأضــرار الناتجــة عــن عــدم إرجــاع الطــرف الثانــي للمبل إلــى المطالب

المحــول بالخطــأ.
	5 يعطــي الطــرف الثانــي للطــرف الأول الصلاحيــات كافــة للتصــرف فــي حــالات الغــش أو .

الاحتيــال أو فــي حالــة اســترجاع المبالــغ مــن قبــل الجهــات البنكيــة أو المشــرفة عليهــا 
ــغ الحاليــة أو المســتقبلية للطــرف الثانــي. ــغ مــن المبال وخصــم المبل

	6 يمكــن للطــرف الأول إدخــال أي رســوم مســتحدثة فــي أي وقــت تتعلــق بالخدمــات .
المقدمــة فــي حالــة فــرض ضرائــب أو زيــادة الرســوم البنكيــة أو الحكوميــة وغيرهــا مــن 

الأمــور المشــابهة.
	7 تكــون العملــة المعتمــدة والمعمــول بهــا فــي كل التعامــات بيــن الطرفيــن وعمــاء .

الطــرف الأول هــي الدينــار البحرينــي، ولا يعتــد بأيــة فروقــات تنتــج عــن اســتعمال عملــة 
أخــرى، ولا يجــوز أن يحتــج فــي مواجهــة الطــرف الأول بتغييــر ســعر الصــرف للعمــات 

ــار البحرينــي. ــل الدين الأخــرى مقاب

المادة الخامسة - الرسوم والمصاريف الأخرى:
	1 يتحمــل الطــرف الثانــي جميــع مصاريــف ورســوم تســليم ونقــل البضائــع والســلع وتقديــم .

الخدمــات التــي تــم بيعهــا أو أي مصاريــف أخــرى ناشــئة عــن البيــع كمــا يتحمــل المبالــغ 
المترتبــة كافــة، علــى ســبيل المثــال:

	a رسوم عمليات البيع.
	b الرسوم البنكية.
	c رسوم التحويل.
	d رسوم إصدار الشيك.
	e الرسوم الإدارية والخدمات الأخرى.
	f الدعم الفني والصيانة.
	g  المميزات الإضافية الحالية والمفعلة لاحقا.

SIGNATUREالتوقيع

اطلعت وأوافق على جميع شروط الخدمة الواردة في الاتفاقية

I have reviewed and agree to all the terms of service of the Agreement

SECOND PARTYالطرف الثانيFIRST PARTY الطرف الأول

DateالتاريخDateالتاريخ

information presented by the Second Party or its customer data. 

Article 3: Service charges: 
In return for the provision of the services provided for in this contract, the amounts 
due by the Second Party shall be calculated in favor of the First Party in accordance 
with the following: 

.	1 Service preparation fees are payable immediately after signing the contract .
.	2 Monthly fees for basic and additional services upon signing the contract 

regardless of the financial return and the number of transactions payable at 
the beginning of each month of the calendar year. 

.	3 Annual fees for basic and additional services upon signing the contract 
regardless of the financial return and the number of transactions paid at the 
beginning of each Gregorian year. 

.	4 Additional Services Fees (Setup and Recurring) 
.	5 Fixed fees or a certain percentage or both on each transaction.

The second party is obliged to pay the specified fees such as «preparation, annual, 
and monthly» regardless of the financial return and the number of sales transactions 
made to the benefit of the second party, the second party undertakes to pay the 
amounts due, even if he did not use the services. These charges will only be incurred 
upon termination of the contract.

Article 4 - Terms of Payment and Transfer of Amounts: 
.	1 Each of the following Parties (the First Party or the Principal Supplier) shall 

pay the amounts directly owed by the Second Party to the Second Party in 
order to be able to pay the Second Party in the event of the conclusion of the 
transaction, purchase of the goods, service or collection, For the Second Party 
as a result of the offer, promotion or other made by the First Party or by the 
means provided by the First Party after deduction of the amounts made by the 
Second Party in favor of the First Party by one of the following means: 

a.	 Bank transfer or bank deposit 
b.	 Cash amount 
c.	 Checks 
d.	 Additional services to any party 

.	2 The term of payment to the second party depends on several things, for 
example, but not limited to: 

a.	 Specific credit amount (depends on customer›s seniority and risk level) 
b.	 At the time of submitting the request for transfer by the second party 
c.	 Time of completion of transactions 
d.	 Type of activity 
e.	 Other factors 

.	3 The First Party shall have the right to suspend or delay any payment for a 
period specified by the First Party or returned to the Customer, the Bank or the 
Principal Payment Provider in the following cases: 

a.	 High risk level. 
b.	 Complaint or dissatisfaction of the Second Party Customer.
c.	 Failure to deliver the service or goods to the second party customer 
d.	 Failure to meet specifications, quality or delivery time specified 
e.	 he extent of the Second Party›s cooperation in delivering the required 

data and confirming that it has complied with all the requirements of 
the transactions. 

.	4 If money is transferred to the account of the second party as a result of a 
technical or technical error outside the will of the first party or the transfer 
of amounts unjustly to the second party, the second party shall be obliged 
to return these amounts to the first party immediately after discovery of the 
error. The termination of the contract and resort to the judiciary to claim the 
amount in addition to the claim for damages caused by the failure of the 
second party to return the amount transferred by mistake. 

.	5 The Second Party shall grant the First Party all powers to act in cases of fraud 
or fraud or in the case of refunds by the banks or supervising them and deduct 
the amount from the current or future amounts of the second party. 

.	6 The first party may introduce any new fees at any time related to the services 
provided in case of taxation or increase of bank or government fees and other 
similar matters

.	7 The currency adopted and applied in all transactions between the two parties 
and the customers of the first party shall be the Bahraini dinar. Any differences 
arising from the use of another currency shall not be taken into account and 
shall not be invoked against the first party.

Article 5 - Fees and other charges: 
.	1 The Second Party shall bear all fees and charges for the delivery and 

transportation of goods and products and to provide services sold by the First 
Party or any other expenses arising from the sale and shall bear all amounts 
incurred, for example: 

a.	 Sale process fees 
b.	 Bank fees 
c.	 Transfer fees 
d.	 Checks issuance fees 
e.	 Administrative fees and other services 
f.	 Technical support and maintenance 
g.	 Additional current and activated features later
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المادة السادسة - عمليات الاحتيال الإلكتروني ووسائل الدفع غير المشروعة:
	1 يلتــزم الطــرف الثانــي بتعويــض الطــرف الأول عــن أيــة مبالــغ أو تعويضــات اضطــر الطــرف .

الأول لســدادها نتيجــة قيــام عمــاء الطــرف الثانــي بســداد ثمــن البضائــع أو الخدمــات 
ــر أو باســتخدام بطاقــة ائتمــان أو  ــال أو تزوي أو الديــن باســتخدام وســائل غــش أو احتي

صــراف آلــي غيــر مخــول باســتخدامها أو غيرهــا مــن الوســائل غيــر المشــروعة.
	2 يقــر الطــرف الثانــي بعــدم تحميــل الطــرف الأول أدنــى مســؤولية عــن قيــام الطــرف .

ــة باســتخدام وســائل  المشــتري أو المديــن بســداد ثمــن الســلعة أو الخدمــة أو معامل
مخــول  غيــر  آلــي  صــراف  أو  ائتمــان  بطاقــة  باســتخدام  أو  تزويــر  أو  احتيــال  أو  غــش 

باســتخدامها أو غيرهــا مــن الوســائل غيــر المشــروعة.
	3 لا يتحمــل الطــرف الأول أي مســؤولية عــن أي ضــرر يلحــق بالطــرف الثانــي فــي حالــة .

بأمنهــا  إخــال  حــدث  أو  إلكترونيــة  قرصنــة  لعمليــة  الإلكترونيــة  التطبيقــات  تعــرض 
وخدماتهــا أو توقفهــا أو تــم التصــرف بــأي صــورة مخالفــة لإرادة الطــرف الأول فــي 

الإلكترونيــة. التطبيقــات  معلومــات 
	4 يمكــن للطــرف الأول طلــب معلومــات جديــدة أو تحديــث معلومــات ســابقة أو إثباتــات .

مختلفــة بيــن الفتــرة والأخــرى للتأكــد مــن ســامتها.
	5 أخــذ . إلــى  تحتــاج  الثانــي  الطــرف  يوفرهــا  التــي  الخدمــات  أو  الأنشــطة  أنــواع  بعــض 

احتياطــات إضافيــة وطلــب إثباتــات أكثــر مــن الزبــون، ويجــب علــى الطــرف الثانــي مراجعــة 
وكيفيــة  الإضافيــة  الحمايــة  إجــراءات  بخصــوص  المختصــة  والجهــات  الأول  الطــرف 

معهــا. التعامــل 

المادة السابعة - الأعطال الفنية وأعمال التحديث:
يجــوز للطــرف الأول فــي أي وقــت أثنــاء ســريان هــذا العقــد قطــع الخدمــات المقدمــة منــه 

لفتــرة يحددهــا الطــرف الأول ودون ســابق إنــذار وذلــك فــي الحــالات التاليــة:
	1 حالات تحديث البيانات الخاصة بالتطبيقات الإلكترونية أو أعمال تطويرها..
	2 حالات الأعطال الفنية الفجائية والتي تتطلب صيانتها وإصلاحها وقف الخدمات..
	3 توقــف عمــل التطبيقــات الإلكترونيــة أو أحدهــا فجــأة لأي ســبب خــارج عــن إرادة الطــرف .

الأول.
	4 إذا اعتقــد أو لديــه مــا يحملــه علــى الاعتقــاد بــأن هنالــك عمليــة احتيــال إلكترونــي أو .

عمليــة غيــر قانونيــة.

المادة الثامنة - الحسابات غير النشطة
يعتبر حساب الطرف الثاني غير نشط عندما تنطبق عليه إحدى الحالات التالية:

	1 عدم الدخول على الحساب لمدة تزيد عن 3 أشهر..
	2 إذا كان عدد العمليات الناجحة تقل عن 15 عملية شهريا. .

أو  الســابقتين  الحالتيــن  إحــدى  انطبقــت  حــال  فــي  التاليــة  الإجــراءات  الأول  الطــرف  ويتخــذ 
الثانــي: الطــرف  حســاب  علــى  كلاهمــا 

	1 رسوم شهرية بمقدار 10 دنانير. .
	2 وقــف أو تجميــد أو إلغــاء الامتيــازات أو الخصومــات الخاصــة الممنوحــة للطــرف الثانــي .

.
ً
 لمــا يــراه الطــرف الأول مناســبا

ً
وفقــا

ــة الطــرف الأول بالوســائل  وتنشــيط الحســاب أو إيقــاف الرســوم علــى الطــرف الثانــي مخاطب
التــي يُتيحهــا الطــرف الأول.

المادة التاسعة - أحكام عامة:
	1 التــي . والإعلانــات  والمعلومــات  للصــور  والقانونيــة  الفكريــة  الملكيــة  حقــوق  جميــع 

الأول. للطــرف  تعــود  الإلكترونيــة  التطبيقــات  فــي  الأول  الطــرف  يعرضهــا 
	2 يلتــزم الطــرف الثانــي بعــدم الإضــرار بمصالــح الطــرف الأول، ســواء بالقــول أو بالفعــل .

أو بالنشــر أو بأيــة صــورة مــن صــور الإضــرار، ويمتــد هــذا الالتــزام إلــى مــا بعــد انتهــاء 
هــذه الاتفاقيــة. 

	3 علــى الطــرف الثانــي مراجعــة جميــع الإعــدادات والخدمــات والعمليــات وتجربــة الخدمــة .
الخدمــة وصحــة  فــي جميــع مراحــل  البيانــات  مــن صحــة جميــع  للتأكــد  بشــكل دوري 

وكفاءتهــا. الإعــدادات 
	4 فــي حالــة اكتشــاف الطــرف الثانــي وجــود أي خلــل أو شــك فــي أي شــيء غيــر طبيعــي .

يجــب أن يقــوم بإيقــاف الخدمــة والإبــاغ عنهــا بشــكل مباشــر ورســمي لــدى مســؤولي 
الطــرف الأول لإيجــاد الحلــول المناســبة بالوســائل المخصصــة لذلــك.

	5 أي خدمــة أو بيانــات أو عمليــة لهــا علاقــة بالخدمــات الموفــرة يتــم التعامــل معهــا .
بشــكل مختلــف مــن قبــل الطــرف الأول بطريقتــه الخاصــة وبالإطــار القانونــي الــذي يــراه 

.
ً
مناســبا

	6 يجــوز للطــرف الأول القيــام بمراجعــة العمليــات و البيانــات بيــن فتــرة إلــى أخــرى للتأكــد .
مــن خلوهــا مــن أي مخالفــات أو أخطــاء ولتحســين الخدمــات .

	7  فــي .
ً
لا يتحمــل الطــرف الأول عــن أي مســؤولية قانونيــة حيــال أي شــيء لــم يذكــر نصــا

الاتفاقيــة.
	8 يجــب علــى الطــرف الثانــي حــل خلافاتــه وإجراءاتــه بينــه وبيــن العمــاء والجهــات الأخــرى .

بــدون إدخــال الطــرف الأول فــي هــذا الأمــر، وفــي حالــة إدخــال الطــرف الأول فــي ذلــك 
يحــق للطــرف الأول مطالبــة الطــرف الثانــي برســوم وقدرهــا 50 دينــارا لــكل ســاعة أو 

جــزء منهــا يقضيهــا أو أي طــرف مــن قبلــه فــي متابعــة ذلــك. 
	9 يمكــن للطــرف الأول إيقــاف الخدمــات أو تغييــر أســلوب عملهــا أو سياســتها أو مميزاتها .

فــي أي وقــت مــن الأوقات.
بأنهــا مدفوعــة 10	.  

ً
نصــا يتــم ذكرهــا  لــم  إذا  لفتــرة محــدودة  تعتبــر مجانيــة  أي خدمــة 

اســتمراريتها. علــى  رســوم  وفــرض  وقــت  أي  فــي  إيقافهــا  ويمكــن 
.	11 تتناســب الخدمــة المقدمــة مــن قبــل الطــرف الأول مــع المبلــغ المدفــوع، وفــي حالــة 

اســتهلاك الطــرف الثانــي لمميــزات ومــوارد الخدمــات والخــوادم يجــب علــى الطــرف 
الثانــي ترقيــة الخدمــة ودفــع رســوم الخدمــة التــي تناســب احتياجاتــه.

يحــق للطــرف الأول الحصــول علــى خطــة الدعــم الفنــي الافتراضيــة المجانيــة ويمكنــه 12	.

Article 6 - Electronic Fraud and Illicit means of payment: 
.	1 The Second Party shall indemnify the First Party for any amounts or damages 

that the First Party has been obliged to pay as a result of the Second Party›s 
agents paying for the goods, services or debt using fraud, fraud, forgery or 
using a credit card or ATM that is not authorized to use it or any other means 
Illegal. 

.	2 The Second Party acknowledges that the First Party shall not assume the 
minimum liability for payment by the buyer or the debtor of the price of the 
good or service or payment of the debt claimed by means of fraud, fraud, 
forgery, credit card or unauthorized ATM or other means Legitimate. 

.	3 The First Party shall not be liable for any damage caused to the Second Party in 
the event that the electronic applications are exposed to an electronic piracy 
process or if there has been a breach of their security or services or stopped or 
acted in any manner contrary to the first party›s desire in the information of 
the electronic applications. 

.	4 The first party may request new information or update previous information 
or evidence from time to time to ensure its safety. 

.	5 Some types of activities or services provided by the second party need to take 
additional precautions and request more evidence from the customer, and 
the second party shall review the first party and the competent authorities 
regarding additional protection procedures and how to deal with them.

Article 7 - Technical malfunctions and modernization: 
The First Party may, at any time during the validity of this Contract, terminate the 
services provided by it for a period specified by the First Party without prior notice 
in the following cases: 

.	1 Data updating or development of data on electronic applications. 
.	2 Cases of sudden technical failures that require maintenance and repair of 

services. 
.	3 Electronic applications or applications suddenly stop working for any reason 

outside the will of the first party. 
.	4 If he believes or has any reason to believe that there is an electronic fraud or 

illegal transaction. 

Article 8 - Inactive accounts 
A second party account is inactive when one of the following conditions applies: 

.	1 Not to enter the account for more than 3 months. 
.	2 If the number of operations is less than 15 per month. 

The first party shall take the following actions if one or both of the above conditions 
apply to the expense of the second party:

.	1 Monthly fees deduction. 10 BHD 
.	2 To suspend, freeze or cancel the privileges or special discounts granted to the 

Second Party as deemed appropriate by the First Party. 
.	3 Activation of the account or suspension of fees on the second party to address 

the first party with the means provided by the first party. 

Article 9 - General Provisions: 
.	1 All intellectual property rights and legal rights of the images, information 

and advertisements presented by the first party in the electronic applications 
belong to the first party.

.	2 The Second Party shall not prejudice the interests of the First Party, whether 
by word or deed or by publication or in any form of prejudice, and extends this 
obligation until after the termination of this contract. 

.	3 The second party to review all settings and services and service experience 
periodically to ensure that all data in all stages of the service and the validity 
of the settings and efficiency. 

.	4 In the event that the Second Party detects any defect or doubt about anything 
abnormal, it shall stop the service and report it directly and formally to the 
First Party›s officials to find the appropriate solutions by means of such means.

.	5 Any service, data or process related to the services provided shall be handled 
differently by the First Party in its own way and under the legal framework it 
deems appropriate. 

.	6 The First Party may review the processes and data from time to time to ensure 
that they are free from any irregularities or errors and to improve the services. 

.	7 The First Party shall not be liable for any liability for anything not mentioned 
in the Contract. 

.	8 The second party shall resolve its differences and procedures with the 
customers and other parties without entering the first party in this matter. In 
the event that the first party enters into it, the first party is entitled to claim 
the second party for a fee of 50 dinars for each hour or part thereof, in follow-
up. 

.	9 The First Party may suspend the Services or change its working methods, 
policies or features at any time. 

.	10 Any service considered to be free for a limited period if it is not mentioned as 
paid and may be suspended at any time and charges for its continuity. 

.	11 The service provided by the first party shall be commensurate with the 
amount paid. In the case of the second party›s consumption of the features 
and resources of the services and servers, the second party shall upgrade the 
service and pay the service charges that suit his needs.

.	12 The first party has the right to receive the free technical support plan and can 
request any additional plan at the specified price. 

SIGNATUREالتوقيع

اطلعت وأوافق على جميع شروط الخدمة الواردة في الاتفاقية

I have reviewed and agree to all the terms of service of the Agreement

SECOND PARTYالطرف الثانيFIRST PARTY الطرف الأول

DateالتاريخDateالتاريخ

6



طلــب أي خطــة إضافيــة بالســعر المحــدد لهــا.
لا يجــوز للطــرف الثانــي تجــاوز اتفاقيــات و/أو انظمــة الطــرف الأول وعمــل أي اتفاقيــات 13	.

أو عمليــات ربــط أو تكامــل أخــرى مــع مــزود الخدمــة الرئيســي أو مــع أي مــزود أخــر  
يعتمــد علــى المــزود الرئيســي للدفــع الإلكترونــي دون الحصــول علــى موافقــة كتابيــة 
مــن الطــرف الاول وفــي حالــة الإخــال فــي هــذا البنــد يحــق للطــرف الأول اتخــاذ الإجــراءات 
المناســبة. ويلتــزم الطــرف الثانــي بدفــع جميــع عمــولات العمليــات التــي تتــم خــارج 
انظمــة الطــرف الأول بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر. لمــدة        ســنوات. ويســري حتــى 

فــي حالــة انهــاء العقــد.
يلتــزم الطــرف الثانــي بعــدم الإضــرار بمصالــح وســمعة الطــرف الأول، وإلا ســيكون مــن 14	.

حــق الطــرف الأول الرجــوع علــى الطــرف الثانــي بدعــوة تعويــض الأضــرار اللاحقــة بالطــرف 
الأول.

 لطبيعــة المعلومــات والانظمــة الالكترونيــة المعقــدة والمتداخلــة وذات متطلبــات 15	.
ً
نظــرا

ومعاييــر جــودة عاليــة المســتوى وإجــراءات دقيقــة جــدا، لذلــك اي حــذف أو تغييــر أو 
اســترجاع أو تحســين أو نقــل أو تصديــر ..الــخ  لأي ســبب مــن الاســباب فــي اي نــوع مــن 
المعالجــة  أو غيــر  المعالجــة  أو  أو محفوظــة  المؤرشــفة  المعلومــات  البيانــات و/أو 
ــا المختلفــة  ــر انظمتن ــات التــي تــم تمريرهــا أو معالجتهــا عب بمــا فــي ذلــك كافــة البيان
بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر ذات علاقــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة بالطــرف الثانــي بطلبــه 
المباشــر او بــاي بطلــب اي جهــه اخــرى. يجــب بأخطــار رســمي و يتحمــل الطــرف الثانــي 
كافــة التكاليــف التقنيــة و التخطيطيــة والإداريــة والاستشــارية وغيرهــا  وبمــا فــي ذلــك 
جميــع التكاليــف المترتبــة عليهــا علــى ســبيل المثــال لا حصــر  تكاليــف وقــت المســتغرق 
التكاليــف  تلــك  وتشــمل  الإجــراءات  مــن  ونحوهــا  والاستشــارة  وتصحيــح  تدقيــق  و 
التكاليــف المباشــرة لطــرف الأول او الغيــر مباشــر علــى ســبيل المثــال لا الحصــر التكاليــف 

الاستشــارية او قانونيــة او رســمية أو تقنيــة او الجــودة وغيرهــا.
اســتخدامك أو الاســتمرار فــي إســتخدامك لأي مــن خدماتنــا و/أو أنظمتنــا الخاصــة، 16	.

فإنــك تؤكــد علــى موافقتــك علــى كافــة الالتــزام والتقيــد بالشــروط والأحــكام الحاليــة 
بعــض  الوضــوح  عــدم  أو  ملاحظــة  أو  تحفــظ  أي  وجــود  حالــة  وفــي  والمســتحدثة، 
 لأي إلتــزام يقــع 

ً
التفاصيــل يجــب التوقــف الفــوري عــن اســتخدام الخدمــة ونحوهــا تجنبــا

أو يترتــب علــى ذلــك الاســتخدام. لــذا يجــب طلــب الحصــول علــى الإرشــادات والايضاحــات 
اللازمــة مــن الطــرف الأول مــن خــال قنــوات التواصــل مخصصــة.

يحــق للطــرف الأول تحصيــل مســتحقاته عبــر الاســتقطاع التلقائــي أو أي وســيلة أخــرى 17	.
مناســبة، مــع حــق العميــل فــي إيقــاف الاســتقطاع التلقائــي بإشــعار مســبق )30 يومًــا 

قبــل الموعــد التالــي(.
أو سياســات 18	. أي متطلبــات  اســتحداث  عــن  أي مســؤولية  نتحمــل  ولا  نتحكــم  لا  نحــن 

ثالــث،  الطــرف  متطلبــات  أو  الخدمــة  توفيــر  بمتطلبــات  عنــى 
ُ
ت خاصــة  ممارســات  أو 

بالإضافــة إلــى ذلــك، لــن يتحمــل الطــرف الأول أي مســؤولة عــن أي أضــرار أو مطالبــات 
أو مســؤوليات أخــرى ناشــئة عــن أو تتعلــق باســتخدامك لأي مــن أنظمتنــا أو أنظمــة 

الطــرف الثالــث بشــكل مباشــر أو غيــر مباشــر.
يتعيــن الطــرف الثانــي الاطــاع علــى الشــروط والأحــكام والسياســات وتفاصيلهــا بشــكلٍ 19	.

دوري، بمــا فــي ذلــك الآليــات العمــل والاجــراءات المعتمــدة والمتطلبــات.

المادة العشرة -مسؤولية الخدمة:
لا يقبــل الطــرف الأول أيــة مســؤولية أو مطالبــة عــن أيــة خســارة أو ضــرر قــد ينشــأ بصــورة 
العلاقــة  ذات  والأنظمــة  والمواقــع  الخدمــات  اســتخدام  بســبب  مباشــرة  غيــر  أو  مباشــرة 
بالخدمــة المقدمــة وعــن أي إجــراء، تــم اتخــاذه أو لــم يتــم اتخــاذه، بالاعتمــاد علــى المــواد أو 

المتوافــرة. الــواردة  المعلومــات 

المادة الحادية عشرة -الظروف القاهرة:
	1  عــن أي عيــب أو نقــص أو تأخــر فــي تأديــة التزاماتــه .

ً
لا يكــون أي مــن الطرفيــن مســؤولا

المترتبــة عــن هــذه الاتفاقيــة ولا عــن عــدم تأديــة هــذه الالتزامــات إلــى الحــد الــذي عنــده 
تعتبــر هــذه العيــوب أو النواقــص أو التأخــر أو عــدم تأديــة الالتزامــات ناجمــة عــن ظــروف 
تعتبــر خــارج نطــاق ســيطرة الطــرف المعنــي، وفــي مثــل هــذه الحــالات ينبغــي علــى 
 عــن عــدم قدرتــه علــى أداء التزاماتــه بموجــب هــذه 

ً
كل طــرف إعــام الطــرف الآخــر فــورا

الاتفاقيــة وعــن الســبب أو الأســباب التــي أدت إلــى نشــوء مثــل هــذه الظــروف القاهــرة 
التــي اعتمــد عليهــا فــي عــدم الأداء، وعلــى الطرفيــن فــي مثــل هــذه الحــالات بــذل 
قصــارى جهودهمــا للتغلــب علــى الآثــار الناجمــة عــن هــذه الظــروف القاهــرة بــكل حســن 

.
ً
نيــة لديهمــا ويكــون ذلــك خطيــا

	2  يعتبــر هــذا العقــد لاغيــا مــن .
ً
فــي حالــة اســتمرار هــذه القــوة القاهــرة لأكثــر مــن 60 يومــا

دون الإخــال بحقــوق الطرفيــن التــي ثبتــت بموجــب هــذا العقد.

المادة الثانية عشرة -السرية:
	1 يلتــزم الطرفــان بالمحافظــة علــى ســرية المعلومــات الخاصــة بهــذا العقــد، ولــو بعــد .

انقضــاء هــذا العقــد أو إنهائــه.
	2 لا يعتبــر تقديــم الطــرف الأول أيــة معلومــات أو بيانــات خاصــة بالطــرف الثانــي لأي جهــة .

 بالعقــد.
ً
حكوميــة أو رســمية إخــالا

	3 أو توافرهــا والتــي . اشــتراطاتها  أو  تختلــف سياســاتها  قــد  المعلومــات  أو كل  بعــض 
يتــم اســتخدامها فــي الأمــور التاليــة، علــى ســبيل المثــال لا الحصــر، )مكافحــة الاحتيــال، 
الرســائل القصيــرة، بوابــات ووســائل الدفــع، الخــوادم، الانترنــت، البرامــج والأنظمــة، مراكــز 

البيانــات. الــخ(
	4 يخــول الطــرف الثانــي الطــرف الأول بجــواز اســتخدام المعلومــات الخاصــة بالطــرف الثاني .

والمعلومــات الــواردة فــي خدماتــه فــي أغــراض الدراســات والبحــوث وأعمــال التطويــر 
أو التســويق والإعــان أو اســتخدامه فــي أي مجــال آخــر يخــدم أنشــطة الطــرف الأول 

شــريطة عــدم النشــر أو الإفصــاح عــن المعلومــات الشــخصية الخاصــة بالطــرف الثانــي.

.	13 The second party may not bypass the agreements and/or systems of the first 
party and make any other agreements or integration processes with the main 
service provider or with any other provider that depends on the our main 
providers of electronic payment without obtaining the written consent of 
the first party. In the event of a breach of this clause, the party has the right 
The first is to take appropriate action. The second party is obligated to pay all 
the commissions of the transactions that were made outside the first party›s 
systems, directly or indirectly. For      Years. 

.	14 The second party shall not harm the interests and reputation of the First Party. 
Otherwise, the First Party shall have the right to refer to the Second Party to 
call for compensation for damages caused to the First Party. 

.	15 Due to the nature & complexity of the interconnected information and 
systems with high-level quality requirements, standards, and very precise 
procedures, so any deletion, change, retrieval, improvement, etc. for any 
reason whatsoever in any type of data and/or information archived, saved, 
processed or unprocessed Including all data that has been passed or processed 
through our various systems, directly or indirectly, related directly or indirectly 
to the second party with its direct request or with any request from any other 
party. Must be done with a formal notification, and the second party bears 
all the technical, planning, administrative, advisory costs, and any other costs 
including all the costs involved for example. The total cost is not limited to the 
costs calculated at the time of the request, auditing, correcting, consulting 
and other procedures, and these costs include direct costs to the first party or 
indirect, for example not limited to consulting, legal, official, technical, quality 
and any other costs.

.	16 By using or continuing to use any of our services and/or our systems, you 
confirm your acceptance of all commitment and adherence to the current 
and updated terms and conditions, and in the event of any preservation, 
comments, or lack of clarity about some details, you must immediately stop 
using the service and the like in order to avoid any obligation or consequent 
use. Therefore, the necessary instructions and clarifications must be requested 
from the first party through dedicated communication channels.

.	17 The First Party has the right to collect due amounts through auto-debit or any 
other suitable means, while the client retains the right to cancel auto-debit 
by providing prior notice (at least 30 days before the next scheduled debit).

.	18 We do not control and take responsibility for the changes or development of 
any requirements, policies or practices relating to the requirements of the 
provision of the Service or the requirements of a third party. In addition, the 
First Party shall not be held liable for any damages, claims or other liabilities 
arising out of or related to your use of any of our systems or third party 
systems directly or indirectly.

.	19 The second party is required to periodically review the terms, conditions, 
policies, and their details, including the approved procedures, operational 
mechanisms, and requirements.

Article 10 - Responsibility of the Service 
The First Party does not accept any liability or claim for any loss or damage that may 
arise directly or indirectly due to the use of services, sites and systems related to the 
service provided and for any action taken or not made, relying on available material 
or information.

Article 11 – Force Majeure: 
.	1 Neither party shall be liable for any defect, deficiency or delay in the 

performance of its obligations under this Contract nor for failure to perform 
such obligations to the extent that such defects, deficiencies, delays or non-
performance are the result of circumstances beyond the control of The parties 
concerned shall, in such cases, immediately inform the other party of their 
inability to perform their obligations under this Contract and of the cause or 
reasons that led to the occurrence of such compelling circumstances on which 
they relied on non-performance. Their best efforts to overcome the effects of 
these circumstances are in good faith and they have written.

.	2 In the event that such force continues for more than 60 days, this contract 
shall be deemed null and void without prejudice to the rights of the parties 
established under this contract. 

Article 12- Confidentiality: 
.	1 The Parties shall maintain the confidentiality of the information relating to 

this contract and the service of the electronic payment service portal, even 
after the expiry of this contract or its termination. 

.	2 The submission by the First Party of any information or data of the Second 
Party to any governmental or official entity shall not be considered a breach 
of contract. 

.	3 Some or all of the information may differ from its policies, requirements or 
availability, which are used in the following matters, including but not limited 
to (anti-phishing, SMS, portals and payment methods, servers, Internet, 
programs and systems, data centers, etc.) 

.	4 The Second Party authorizes the First Party to use the information of the 
Second Party and the information contained in its services for purposes of 
studies, research, development, marketing and advertising, or to use it in 
any other field that serves the activities of the First Party provided that the 

SIGNATUREالتوقيع

اطلعت وأوافق على جميع شروط الخدمة الواردة في الاتفاقية

I have reviewed and agree to all the terms of service of the Agreement

SECOND PARTYالطرف الثانيFIRST PARTY الطرف الأول

DateالتاريخDateالتاريخ
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	5 وافــق الطــرف الثانــي علــى أن جميــع المراســات والمســتندات والبنــود والعمــولات .
والرســوم المتعلقــة بهــذا الاتفاقيــة ســرية ولا يجــوز مشــاركتها مــن أي طــرف آخــر.

المادة الثالثة عشرة -التنازل عن العقد:
لا يجــوز لأي مــن الطرفيــن التنــازل عــن التزاماتــه الناشــئة عــن هــذا العقــد أو أي جــزء منهــا إلــى 

طــرف ثالــث مــن دون الحصــول علــى الموافقــة الكتابيــة المســبقة مــن الطــرف الآخــر.

المادة الرابعة عشرة -حدود المسؤولية:
لتجنــب أي ســوء فهــم أو شــك، لا يتحمــل الطــرف الأول أي التــزام ســوى الالتــزام بتقديــم 
حلــول وخدمــات التحــول الرقمــي لعــرض وتســويق الســلع الخاصــة بالطــرف الثانــي والربــط 
ببوابــات الدفــع والمبالــغ المســتحقة للطــرف الثانــي حســب أحــكام هــذا العقــد، وبالتالــي فــإنّ 
الطــرف الأول غيــر مســؤول عــن أي دعــوى، شــكوى، مطالبــة، نفقــات، خســارة، ديــن، أو أي نــوع 
آخــر مــن المســؤوليات القانونيــة الناتجــة عــن هــذا العقــد أو ذات علاقــة بأحكامــه. وفــي جميــع 

الأحــوال علــى الطــرف الثانــي تحمــل أيــة مصاريــف أو خســائر تحملهــا الطــرف الأول.

المادة الخامسة عشرة -إنهاء الاتفاقية:
	1 يجــوز لأي مــن الطرفيــن إنهــاء هــذا العقــد وذلــك بتقديــم إخطــار كتابــي للطــرف الآخــر .

 يعبــر فيــه عــن رغبتــه فــي إنهــاء العقــد وينتــج الإخطــار أثــره بعــد مضــى 
ً
مدتــه 60 يومــا

هــذه الفتــرة، فــإذا كان الطــرف الثانــي هــو المطالــب بالإنهــاء يجــوز للطــرف الأول قبــول 
الإنهــاء. ويجــب علــى الطــرف الثانــي بالوفــاء بــكل المبالــغ المترتبــة فــي ذمتــه خــال 10 
أيــام مــن الإنهــاء، ويجــوز للطــرف الأول احتســاب مبلــغ إضافــي بواقــع 2% مــن المبلــغ 
المســتحق عــن كل يــوم تأخيــر بعــد مضــي هــذه المــدة. ويحــق للطــرف الأول احتســاب 
التكلفــة الفعليــة للخدمــة علــى الفتــرة الســابقة و المتبقيــة مــن العقــد واســترجاع أي 

تكلفــة أو تخفيــض خــاص متعلــق بالخدمــة وتــم توفيــره للطــرف الثانــي.
	2 يجــوز للطــرف الأول إنهــاء الاتفاقيــة فــي حالــة إفــاس الطــرف الثانــي أو وضعــه تحــت .

الحجــز التنفيــذي أو التحفظــي أو فقــد أهليتــه القانونيــة.
	3 للطــرف الأول الحــق فــي فســخ هــذا العقــد مــن دون الحاجــة لإشــعار فــي حالــة إخفــاق .

الطــرف الثانــي بتنفيــذ أحــد التزاماتــه المنصــوص عليهــا فــي هــذا العقــد بعــد تلقيــه 
، وفــي هــذه الحالــة يلتــزم الطــرف الثانــي 

ً
إشــعارا مــن الطــرف الأول مدتــه 15 يومــا

بدفــع جميــع المصروفــات والمبالــغ التــي تكبدهــا الطــرف الأول بشــأن إبــرام هــذا العقــد 
وتنفيــذ مــا ورد فيــه، وذلــك دون الإخــال بــأي تعويضــات أخــرى يســتحقها الطــرف الأول 

نتيجــة أي أضــرار يتعــرض لهــا بســبب فســخ العقــد. 
	4 حالــة . فــي  العقــد  إنهــاء  أو  للخدمــات  دائــم  أو  إيقــاف مؤقــت  الأول  للطــرف  يمكــن 

عــدم متابعــة الطــرف الثانــي بشــكل دائــم للطلبــات والعمــاء أو الدخــول علــى النظــام 
والتطبيقــات الإلكترونيــة لتحديــث بياناتــه ومنتجاتــه والتأكــد مــن صحــة الإعــدادات وعمــل 

التطبيقــات. 

المادة السادسة عشرة -الإشعارات: 
يجــب، عنــد تقديــم إشــعارات إنهــاء الخدمــات أو العقــد، أن يكــون الإشــعار كتابيــا، وأن يوقــع مــن 
قبــل أو بالنيابــة عــن الــذي يقدمــه، ويجــب أن يســلم باليــد أو يرســل بالبريــد المســجل للطــرف 

الآخــر.

المادة السابعة عشرة -تعديل الاتفاقية:
	1 يجــوز للطــرف الأول تعديــل هــذه الاتفاقيــة فــي أي وقــت ونشــر النســخة المنقحــة علــى .

موقــع الخدمــة فــي شــبكة الإنترنــت وذلــك مــن دون ذكــر أســماء.
	2 فــي حالــة وجــود أي تغيــرات جوهريــة علــى الاتفاقيــة يلتــزم الطــرف الأول بوضــع إشــعار .

لمــدة 30 يومــا علــى موقــع الخدمــة يعــرض فيهــا الاتفاقيــة المعدلــة مــن الطــرف الأول، 
وتكــون الاتفاقيــة ملزمــة بعــد مضــي 30 يومــا مــن تاريــخ نشــرها علــى الموقــع وعــدم 

الــرد عليهــا مــن قبــل الأخيــر. 

المادة  الثامنة عشرة -اللغة المعترف بها:
تعــد النســخة العربيــة هــي النســخة المعتمــدة لهــذه الاتفاقيــة وأن أي ترجمــة لأي لغــة أخــرى 

تكــون مــن بــاب التســهيل وعليــه لا يجــوز اســتخدامها للمعارضــة فــي تفســير اللغــة العربيــة.

المادة التاسعة عشرة -القانون الواجب التطبيق والاختصاص:
ــل نــزاع ينشــأ بيــن  يخضــع هــذا العقــد للأنظمــة والقوانيــن المطبقــة فــي مملكــة البحريــن، وكـ
ــاص بــأي شــرط مــن شــروط هــذا العقــد  الأطــراف أو بينهــم وبيــن ورثــة أحدهــم أو ممثليــه خـ
أو ناتــج عنــه يكــون الفصــل فيــه عــن طريــق تعييــن محكــم او اكثــر يتفــق عليــه الطرفيــن وفــي 

حالــة عــدم  الاتفــاق يحــال إلــى المحاكــم فــي مملكــة البحريــن.

تــم تحريــر هــذا العقــد مــن نســختين أصليتيــن فــي اليــوم والســنة المذكوريــن فــي افتتاحيــة 
نصــوص العقــد فيمــا ســبق بيــد كل طــرف نســخة للعمــل بموجبــه 

personal information of the Second Party is not published or disclosed.
.	5 The Second Party agrees that all communications, documents, items, 

commissions and fees relating to this Contract are confidential and may not 
be shared by any third party. 

Article 13 – Assignment: 
Neither party may assign its obligations arising out of this contract or any part 
thereof to a third party without the prior written consent of the other party. 

Article 14 - Limits of Liability: 
To avoid any misunderstanding or doubt, the First Party shall have no obligation 
other than the obligation to provide the Service for the supply and marketing of 
the goods of the Second Party and to link the payment and collection of debts 
and amounts due to the Second Party pursuant to the provisions of this Contract. 
Therefore, the First Party shall not liable for any claim, , Expenses, loss, debt, or any 
other type of legal liability arising out of or relating to this Contract. In all cases, the 
Second Party shall bear any expenses or losses incurred by the First Party.

Article 15 - Termination of Contract: 
.	1 Either party may terminate this contract by giving written notice to the other 

party for a period of 60 days expressing its desire to terminate the contract. 
Period, if the second party is the claimant of termination, the first party may 
accept the termination. The second party shall meet all amounts due within 
10 days of termination. The first party may charge an additional amount of 
2% of the amount due for each day of delay after this period. The first party is 
entitled to calculate the actual cost of service over the remaining and previous 
periods of the contract and to recover any special cost or reduction related to 
the service provided to the second party. 

.	2 The first party may terminate the contract in the event of the bankruptcy of 
the second party or place it under executive or custodial custody or its legal 
incapacity. 

.	3 The First Party shall have the right to terminate this contract without the need 
for notice in the event of the failure of the Second Party to fulfill one of its 
obligations stipulated in this contract after receiving a first-party notice of 
15 days, in which case the Second Party shall pay all expenses and amounts 
incurred by the First Party In respect of the conclusion of this contract and 
the implementation thereof, without prejudice to any other damages due to 
the first party as a result of any damages suffered by him for the dissolution 
of the contract. 

.	4 The first party may temporarily or permanently suspend the services or 
terminate the contract if the second party does not continuously follow the 
requests and customers or access the system and electronic applications to 
update its data and products and to verify the correctness of the settings and 
the work of the applications. 

Article 16- Notices: 
Upon notice of termination of service or contract, the notice shall be in writing, 
signed by or on behalf of the person submitting it, and shall be delivered by hand or 
sent by registered mail to the other party.

Article 17 - Contract Amendment: 
.	1 The First Party may amend this Contract at any time and publish the revised 

version on the Internet Service Website without naming. 
.	2 In the event of any material changes to the Contract, the First Party shall 

provide a 30-day notice on the Site of the Service in which the amended 
Contract shall be submitted by the First Party. The Contract shall be binding 
after 30 days from the date of its publication on the Site and shall not be 
answered by the latter. 

Article 18 - Governing language: 
The Arabic version is the approved version of this Contract and any translation of 
any other language shall be expedient and may not be used for opposition in the 
interpretation of the Arabic language.

Article 19 - Applicable Law and Jurisdiction: 
This contract is subject to the laws and regulations applicable in the Kingdom of 
Bahrain, and every dispute that arises between the parties or between them and 
the heirs of one of them or his representatives is related to any of the terms of this 
contract or results from it, it shall be decided by appointing one or more arbitrators 
agreed upon by the two parties. Courts in the Kingdom of Bahrain.

This contract has been edited in two original copies on the day and year mentioned 
in the opening of the texts of the contract

SIGNATUREالتوقيع

اطلعت وأوافق على جميع شروط الخدمة الواردة في الاتفاقية

I have reviewed and agree to all the terms of service of the Agreement

SECOND PARTYالطرف الثانيFIRST PARTY الطرف الأول

DateالتاريخDateالتاريخ
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